
Thierry Martin - Latin

Comment traduire DONT en latin

- Le pronom relatif dont remplace de qui, duquel, de laquelle, desquels, desquelles.

- En latin on utilise le pronom relatif qui, quae, quod qui prend le genre et le nombre de son 
antécédent.

- En ce qui concerne le cas, le relatif sera mis au cas exigé par le verbe qui le suit. 

Illustrons ceci par des exemples :

Le glaive dont je me sers. Gladium quo utor   (utor est construit avec l'ablatif)

Les arbres dont tu manges les fruits. Arbores quas fructus es

Les troupes dont le chef a été tué. Copiae quarum dux occisus est

Les vices dont j'ai le plus horreur. Vitia a quibus maxime abhorreo

Les amis dont il parle. Amici de quibus loquitur

L'homme dont le chien est féroce. Vir cujus canis immanis est
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